
CONTENTS

I. TH E O R E TIC A L  PR O BL E M S O F  M O D E R N  L IN G U ISTIC S  

Гургула О . Б.
Категория цели в современны х украинском  и немецком  я зы к а х ......................5

Емельянова Н. А.
Валлийские реалии сквозь призм у лингвокульторологического
подхода к исследованию  язы ка........................................................................................ 9

М итрофаііенко Л . М ., Ц ы ганская О . Г.
Принципы построения модели описания синтаксических конц еп тов 16

Protsenko Е. А.
Code m ixing vs. Borrow ing: to  the problem  o f  their d ifferen tia tion ..................... 20

Щ елок Т. И.
Виды архаизмов в русском язы ке..................................................................................23

II. T H E  LIN G U ISTIC  A NA LY SIS  
O F C O N T E M PO R A R Y  M EDIA SPH E R E

Воронина Л . В.
Целевое значение нецелевых конструкций в языке
современных печатны х С М И ......................................................................................... 26

Кормилица Н. В.
Фонетические и графические особенности рекламного текста 
в молодежных англоязы чны х ж урналах .................................................................... 29

М акаренко А . А.
Графические средства привлечения внимания в англоязычных 
рекламных тек стах .............................................................................................................. 33

III. TRA IN ING  N A T IV E  A N D  FO R EIG N  L A N G U A G E S  
IN A  M U L T IC U L T U R A L  SPAC E

Мусаелян E. H.
Художественный текст как средство обучения иностранному я зы к у  41

Степанова 3. М.
Обучение некоторым особенностям функционирования 
пространственных предлогов во французском  и русском языках 
(лингвокультурный сопоставительны й а с п е к т ) ..................................................... 44



Ф ролова В. П ., М ирош ниченко Е . Н.
О бучение иностранному язы ку студентов технического вуза 
в контексте поликультурного образования.............................................................. 47

IV. L A N G U A G E  A N D  M E N T A LITY  PRESSIN G  Q UESTIONS  
O F  C O G N IT IV E  LIN G U ISTICS

В оронуш кина О . В ., С ем енчина E. H.
Риторический вопрос как средство актуализации скры ты х см ы слов 51

К уценко А . А.
Речь автора в  теледискурсе.............................................................................................58

О марова П. М.
К онцепт зависти в  русских и английских п ослови ц ах ....................................... 62

П етрова О . Г.
П овтор как характерная особенность стиля речей У. Ч ерчи л л я .....................64

V. T H E  L A N G U A G E  A N D  ST Y L E  O F  ART

В иноградова H. Г., М орозова IO. C.
О сновны е приём ы  перевода каламбура на материале книг
Д ж оан Роулинг о Гарри П оттере.................................................................................. 69

L ipustina О . М.
N eologism s in Joan К . R ow ling’s “ H arry Potter and
the Prisoner o f  A zkaban” ...............................................  72

План меж дународны х конф еренций, проводимы х вузами России, 
А зербайдж ана, А рмении, Болгарии, Белоруссии, К азахстана,
У збекистана и Чехии на базе V ědecko vydavatelské centrum  
«Sociosféra-C Z» в 2015-2016  годах ..............................................................................75

И нформация о ж урналах «С оциосф ера» и «Paradigm ata poznání» ................78

И здательские услуги  Н И Ц  «С оциосф ера» -  V ědecko vydavatelské 
centrum  «Sociosféra-C Z »................................................................................................... 79

Publishing service o f  the science publishing center «Sociosphere» -  
V ědecko vydavatelské centrum  «Sociosféra-C Z »....................................................... 80


